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TibullusDelia

Plania

      ..,et Tibullum quod ei sit Plania in animo, Delia 

 in versu 

                                     (Apuleius. Apologia. 10.8-9)  

Sic Nemesis longum, sic Delia monem habebunt, 

altera cura recens, altera primus amor. 
                             (Ovid, Amor. 3-9. 31-32.) 

Lygdamus

Lygdamus hic sitvs est.                           

(Tib. 3. 2. 29.)

القصيدة الأولى

 

quam iuvat immites ventos audire cubantem   

      et dominam tenero continuisse sinu 

aut, gelidas hibernus aquas cum fuderit Auster,  
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 (Tib.1. 1.45-47) 

 domina

o quantum est auri pereat potiusque smaragdi 

    quam fleat ob nostras ulla puella vias.

 te  bellare decet terra . Messalla , mariquae . 

  ut domus hostile praeferat exuvias:

me retinent vinctum formosae vincla puellae. 

 55 

    et sedeo duras ianitor ante fores. 

non ego laudari curo, mea Delia; tecum 

    dum modo sim, quaeso segnis inersque vocer. 

te spectem, suprema mihi cum venerit hora, 

   et teneam moriens deficiente  manu.  

 60 

flebis et arsuro positum me, Delia, lecto, 

   tristibus et lacrimis oscula mixta dabis. 

flebis: non tua sunt duro praecordia ferro 

   vincta, nec in tenero stat tibi corde silex. 

illo non iuvenis poterit de funere quisquam   

 65 

   lumina, non virgo sieca referre domum. 

tu manes ne laede meos, sed parce solutis 

   erinibus et teneris, Delia, parce genis. 

interea, dum fata sinunt, iungamus amores: 

   iam veniet tenebris Mors adoperta caput:    

 70 

iam subrepet iners aetas, nec amare decebit, 

   dicere nec cano blanditias capite. 

nunc levis est tractanda venus, dum frangere postes 

   non pudet et rixas inscruisse iuvat. 

hic ego dux milesque bonus: 

 (Tib.1 . 1. 51-75) 
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  militia amoris

recusatio

 

 servitium amoris

ianitor 

exclusus 
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amator

inertia laus 

inertia laus 

otium

  militia 

amoris

  

militia amoris

dites despiciam despiciamque famem. 

(Tib.1 . 1. 78) 

القصيدة الثانية
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                ,infelix dum requiescit amor, 

nam posita est nostrae custodia saeva puellae,  5 

     clauditur et dura ianua firma sera. 

ianua difficilis domini te verberet imber, 

     te Iovis imperio fulmina missa petant. 

ianua, iam pateas uni mihi victa querellis, 

     neu furtim verso cardine aperta sones.  10 

et mala si qua tibi dixit dementia nostra, 

    ignoseas; capiti sint precor illa meo. 

te meminisse decet quae plurima voce peregi 

   supplice cum posti florida serta darem. 

tu quoque ne timide custodes, Delia, fallc.  15 

   audendum est: fortes adiuvat ipsa Venus. 

illa favet seu quis iuvenis nova limina temptat 

   seu reserat fixo dente puella fores: 

                                    (Tib.1 . 11. 4-18)
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 cultus

quisquis amore tenetur, eat tutusque sacerque  

     qualibet; insidias non timuisse decet. 

non mihi pigra nocent hibernae frigora noctis. 

    non mihi cum multa decidit imber aqua.  

 30 

non labor hic laedit, reseret modo Delia postes 

   et vocet ad digiti me taciturna sonum.. 

(Tib.1 . 11. 27-32) 

non ego totus abesset amor, sed mutuus esset. 

     orabam, nec te posse, carere velim.

                                   (Tib.1 . 11. 63-64) 

ipse boves mea si tecum modo Delia possim   

    iungere et in solito paseere monte pecus, 

et te dum liceat teneris retinere lacertis, 

    mollis et inculta sit mihi somnus humo. 

quid Tyrio recubare toro sine amore secundo 

 75 

    prodest cum fletu nox vigilanda venit. 
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       (Tib.1 . 11. 71-76) 

 القصيدة الثالثة

Phaeaci

     abstineas avidas Mors modo nigra manus. 

abstineas, Mors atra, precor: non hic mihi mater 5 

    quae legat in maestos ossa perusta sinus, 

non soror, Assyrios cineri quae dedat odores 

    et fleat effusis ante sepulera comis, 

Delia non usquam quae, me quam mitteret urbe, 

     dicitur ante omnes consuluisse deos.  

 10 

(Tib.1 . 3. 4-10)     
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Nunc ,dea ,nunc succurre mihi (nam posse mederi 

     picta docet templis multa tabella tuis),  

ut mea votivas  persolvens Delia notces 

    ante sacras lino tecta fores sedeat                                30 

bisque die resoluta comas tibi dicere laudes 

   insignis turba debeat in Pharia 

(Tibullus. I. 3.27-32.)

at tu casta precor maneas, sanctique pudoris 

    adsideat custos sedula semper anus. 

haec tibi fabellas referat positaque lucerna                            

85 

    deducat plena stamina longa colu ; 

at circa gravibus pensis adfixa puella 

    paulatim somno fessa remittat opus, 

tunc veniam subito, nec quisquam nuntiet ante. 

     sed videar caelo missus adesse tibi.  

 90 

tunc mihi, qualis eris longos turbata capillos, 
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    obvia nudato, Delia, curre pede. 

 (Tib.1 . 3. 83-92) 

 القصيدة الخامسة

Asper eram et bene discidium me ferre loquebar: 

   at mihi nunc longe gloria fortis abest. 

namque agor ut per plana citus sola verbere turben 

(Tib.1 . 5. 1-3)

parce tamen, per te furtivi foedera lecti, 

   per venererm quaeso compositumque caput. 

ille ego cum tristi morbo defessa iaceres 

   te dicor votis cripuisse meis:    10 

ipseque te circum lustravi sulpure puro. 

   (Tib.1 . 5. 7-11)
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omnia persolvi: fruitur mine alter amore, 

   et precibus felix utitur ille meis. 

   (Tib.1 . 5. 17-18) 

:

haec nocuere mihi. quod adest huic dives amator. 

(Tib.1 . 5. 47)

saepe ego temptavi curas depellere vino: 

    at dolor in lacrimas verterat omne merum 

saepe aliam tenui: sed iam cum geudia adirem. 

    admonuit dominae deseruitque Venus.  

 40 

tunc me discedens devotum femina dixit 

   a pudet, et narrat scire nefanda meam. 

non facit hoc verbis, facie tenerisque lacertis 

   devovet et flavis nostra puella comis. 

 (Tib.1 . 5. 37-44) 
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at tu quam primum sagae praecepta rapacis    

    desere: nam donis vincitur omnis amor,  

 60 

pauper erit praesto tibi semper; pauper adibit 

    primus et in tenero fixus erit latere; 

pauper in angusto fidus comes agmine turbae 

   subicietque manus efficietque viam; 

pauper ad occultos furtim deducet amicos,  

 65 

   vinclaque de niveo detrahet ipse pede. 

hcu canimus frustra nec verbis victa patescit 

   ianua sed plena est percutienda manu. 

at  tu, qui  potior nunc es, mea fata timeto: 

   versatur celeri  Fors levis orbe rotae.  

 70 

 (Tib.1 . 5. 59-70) 
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 القصيدة السادسة

Semper ut inducar blandos offers mihi vultus, 

    post tamen es misero tristis et asper, Amor. 

quid tibi, saeve, rei mecum est? an gloria magna 

     est 

   insidias homini composuisse deum? 

(Tib.1 . 6. 1-4) 

 
nam mihi tenduntur casses; iam Delia furtim  

 5 

   nescio quem tacita callida nocte fovet. 

illa quidem iurata negat, sed credere durum est; 

   sic etiam de me pernegat usque viro. 

ipse miser docui, quo posset ludere pacto 

  custodes: hcu hcu nunc premor arte mea.  

 10 

fingere tunc didicit causas ut sola cubaret, 

   cardine tunc tacito vertere posse fores; 



 (2017 سبتنبر – يىلًىعدد )   45 المجلد -حىلًات آداب عين شمس 
 

- 254 - 
 

 

tunc sucos herbasque dedi quis livor abiret 

    quem facit impresso mutua dente venus. 

(Tib.1 . 6. 5-14) 

 

at tu, fallacis coniunx incaute puellae,       15 

   me quoque servato, peccet ut illa nihil,    

neu iuvenes celebret multo sermone caveto 

   neve cubet laxo pectus aperta sinu, 

neu te decipiat nutu, digitoque liquorem 

   ne trahat et mensae ducat in orbe notas.   

 20 

exibit cum saepe, time, seu visere dicet 

   sacra Bonae maribus non adeunda Deae. 

at mihi si credas, illam sequar unus ad aras; 

   tunc mihi non oculis sit timuisse meis. 

saepe, velut gemmas cius signumque probarem, 

 25 

   per causam memini me tetigisse manum; 

saepe mero somnum peperi tibi, at ipse bibebam 

   sobria supposita pocula victor aqua. 

non ego te laesi prudens: ignosce fatenti: 

iussit Amor,

(Tib.1 . 6. 15-30) 
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"Bellona

et tibi nescio quas dixit, mea Delia, poenas;  

 55 

   si tamen admittas, sit precor illa levis. 

non ego te propter parco tibi, sed tua mater 

   me movet atque iras aurea vincit anus. 
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haec mihi te adducit tenebris multoque timore 

   coniungit nostras clam taciturna manus;  

 60 

haec foribusque manet noctu me adfixa proculque 

   cognoscit strepitus me veniente pedam. 

vive diu mihi, dulcis anus: proprios ego tecum, 

   sit modo fas, annos contribuisse velim. 

te semper natamque tuam te propter amabo:       65 

   quidquid agit. sanguis est tamen illa tuus. 

(Tib.1 . 6. 55-66) 

 
sit modo casta, doce, quamvis non vitta ligatos 

   impediat crines nec stola longa pedes 

et mihi sint durae leges, laudare nce ullam 

   possim ego quin oculos appetat illa meos;  

 70 

et si quid peccasse putet, ducarque capillis 

   immerito pronas proripiarque vias, 

non ego te pulsare velim, sed. venerit iste 

   si furor, optarim non habuisse manus. 

nec saevo sis casta metu, sed mente fideli:  

 75 

   mutuus absenti te mihi servet amor,
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(Tib.1 . 6. 67-76) 

LibertinaConcubina

haed aliis maledicta cadant: nos, Delia, amoris  

 85 

  exemplum cana simus uterque coma. 

   (Tib.1 . 6. 85-86) 

 نستخلص من هذا البحث الاتى :
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inertiaotium
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Abstract 
"The poems of Tibullus in love and hatred of Delia" 

by Gamal El din El sayed Abou Elwafa 

This research deals with the poetry of Tibullus in love and hatred of 

Delia, using the analytical approach to the poems that dealt with the 

relationship between the poet Tibullus and his beloved Delia, and Tibullus 

spoke of Delia's first love in his first book in five poems, the first, second, 

third, fifth and sixth. In the first poem, Tibullus Delia described more than 

once the lady or his lady as a slave to her. This is the appeal of the divine 

lover to the arrogant and authoritarian woman who has a slave and his 

happiness to live with her better than to leave her alone and travel to 

participate in the war. The first poem is a model of all the features of the 

Elegy poetry, which Tibullus added to the love of the countryside and the 

pastoral life that he preferred and enjoyed and to increase his sense of 

pleasure in love. Thus, Tibullus focused on the idea of rejecting war and 

preferring to go to the farm with all its goods and conclude the talk about 

the countryside and its beauty Stay next to Delia. 

In the last poem about Delia, the sixth poem is based on the God of 

love, which he signed in the trap of a deceptive woman who taught her the 

art of deception to her husband. He said that he can not hide his feelings 

towards Delia. He must forgive her whatever she does to her mother's love. 

As if he had brought them together and allowed him to add his age to the 

age of her mother to do and he loves Delia because of her blood and 

concludes his poem, hoping that their love will remain a model guided by 

any lover. 
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